
 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 
 

        
 

        
 

    

    

Immaculate Heart Council 

#3604 

St. Anthony’s 

Knights of Columbus Council 

In support of the Church and     

  Clergy 

MAKER OF JOSEPH FARMS CHEESE 
 

Office (209) 394-7984    Fax (209) 394-4988 

10561 W. Highway 140 

P.O. Box 775 

Atwater, California 95301 

Website: www.josephfarms.com 

Ridge Hill Maple Products 

100% Pure Maple Syrup 

Call: Janet Rogers @ 

413-834-1087 

 Aaron Martella        

President 

2288 Geer Rd  

Hughson, CA 95326 

Growers, Packers & Shippers of Healthy &  

Delicious California Walnuts  

Ph: (209) 883-4890 

Cel: (209) 449-0632 

  

 

 

 

     Let us take care of 
your pallet needs 

      We buy and sell  

      Maria & Tomas Sanchez—Business Owners 
 

     Email: sales@sanchezpallets.com 
 

   Located in Modesto, Ca 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

New Pool & Remodel Specialist 

C-53 Lic. #1031261 

 

Confessions—Confesiones 

Friday | Viernes: 6:00pm—7:00pm 

Saturday | Sábado:                        

4:00pm—4:30pm 

St. Anthony | San Antonio—Hughson   7820 Fox Road, Hughson, CA 95326  (209)883-4310  

St. Anthony Mass Schedule 

Horario de Misa de San Antonio 

Monday—Friday | Lunes—Viernes: 

7am - English | Inglés 

8am - Spanish | Español 

Saturday | Sábado: 

5:00pm - English | Inglés 

6:30pm - Spanish | Español 

Sunday | Domingo: 

8:30 am - English | Inglés          

   10:00am - Spanish | Español 

11:30am - English | Inglés  

1:00pm - Spanish | Español 

5:00pm - English | Inglés 

Office Hour | Horario de la Oficina 

Monday  - Thursday:  10:00am—3:00pm Friday: 10:00am—12:30pm 

Parish Vision Statement 

Unified through the Eucharist, we, 

the Community of St. Anthony, em-

brace our many cultures as we pray, 

grieve, and celebrate together, one 

church alive in the body of Christ. 

Declaración de la Visión                        

Parroquial 

Unidos a través de la Eucaristía,       

nosotros, la Comunidad de San              

Antonio, abrazamos nuestras                    

múltiple culturas mientras rezamos, 

sufrimos y  celebramos juntos, una 

iglesia viva en el cuerpo de Cristo. 

Website | Sitio Web: www.stanthony.info 

mailto:sales@sanchezpallets.com


 

www.stanthony.info 

1640 West F Street 

Oakdale, CA 95361 

(209) 847-1320 

Se Habla Español 

 

To advertise your business, please call (209) 883-4310 

 

 

Martella’s Walnut  

Huller & Dehydrator 

Ronald Martella 

Cell: (209)531-4082 

Email: ron@martellafarms.com 

2100 Geer Road, Hughson, Ca 95326 

 

Antoinette Institute # 193 

Meetings: First Wednesday of the month in the YLI/

Knights of Columbus Room  

Time: 6:00pm Rosary  /  6:30pm Light Dinner  /   

7:00pm Meeting 

     For Information contact: 

            Melanie Pellegrino ~ (209)918-1161 

                  2025-2026 YLI President 

 

F ar m  F r e s h  P r o d u c e  a n d  B ak e r y  

                                                  2507 Geer Road 

  (209)883-4680                      Hughson, CA 95326 

 

(209)542-5347 
  

Donald OLIVEIRA 
REALTOR* 
DRE # 01302514 
209.484.2550 
www.homesmartpva.com/donald                                                                                                                             

Dora  OLIVEIRA REALTOR* 

DRE # 01488323 
209.484.5777 
www.homesmartpva.com/dora 
 
www.HomeSmartPVA.com 

 

319 E. Main St. 
Turlock, CA 95380 

OFC: (209)544-2500 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

Available | Disponible 

Available | Disponible 

 

 

 

Lifting up to God for the healing of those that need 

our prayers. 

Pidamos a Dios que sane a aquellos que necesitan de 

nuestras oraciones. 

St. Anthony’s Parish 

 

Monday/Lunes, October 13   

to  

Friday/Viernes, October 17 

 

 

 

 

 

 

Saturday/Sábado, October 18 

5:00pm (English) -      

             

6:30pm (Español) -   †Alberto Arias  

 †Trino Valdovinos 

 †Guadalupe Clara Hernández 

Sunday/Domingo, October 19 

8:30am (English) -   †Josie Cipponeri  

 †Eric Bauer 

 †Rosemary Montoya  

10:00am (Español) -  Vicente & Andrea García   

 †Natalia & Gabriel Vargas  

 †Gabriel Vargas Jr.  

                            †Mariano Huerta & Guadalupe de Huerta  

 Animas del Purgatorio    

            

11:30am (English) - † John & Olivia Ávila 

                            

1:00pm (Español) -  †Antonia Barboza & Familia  

 †Antonio Acosta Martínez  

 †María del Palmerin   
 

5:00pm (English) -     
 

 

 

  ☼ :Health, Birthday, :Wedding Anniversary, 
†:Deceased  

Weekend Collection | Colecta del Fin de Semana  

     Regular    $ 11, 824.17 

  Mailing     $ 705.00 

 Online Giving $ 1, 740.00 

Second Collection / Segunda Colecta $ 3, 219.84 

Thank you for donating ~ ¡Gracias por su ofrenda! 

 

Pastoral Council             

Members 

Allison Rocha 

David Nagle 

Ernie Beltran 

Hector Nuño 

Irma Vargas Peña 

Joey Jacobson 

Liliana Ramos 

Micheal Cooke 

Monica Ortiz 

Ramiro Gutierrez 

Ricardo Ramos 

Finance Committee 

Members 
 

Angela Jacobson 

Apolinar Madrigal 

Ernie Beltran 

Glen Hollenhorst 

Mark Henry 

Noelia Martinez 

St. Anthony’s~Hughson  

 Online Giving:  

Do you wish to support  

St. Anthony’s Church from 

the comfort of  your home. 

You can do so by scanning 

the QR code!  

Donaciones en línea: 

¿Desea apoyar a la 

Iglesia de San Antonio 

desde la comodidad de 

su hogar? ¡Puede 

hacerlo escaneando el 

código QR!  

- Manuel Macias Sr.  

- Manuel Macias Jr.  

- Santago Rodriguez 

- Eva Padilla  

- Guadalupe Lopez  

- Trina Hernandez   

- Rudy Hernandez  

- Felipe Hernandez  

- Cathy Vega   

- Santiago Rodriguez   

Priest in Retreat  

Sacerdotes en Retiro  

Mass Intentions 

Please call the  parish 

office to check if the 

date you wish is  

available.  

Intenciones de Misa 

Por favor llame a la 

oficina parroquial  

para verificar si la 

fecha que desea está 

disponible. 



St. Anthony’s~Hughson  www.stanthony.info 

WELCOME IN JESUS’ NAME! We thank 

God you are here with us, whether as a resi-

dent or as a new parishioner. If you are not                 

registered, please fill in the form below and 

place it in the collection     basket or  mail it to 

the parish office. 

¡BIENVENIDOS EN EL NOMBRE DE     

JESUS! Le agradecemos a Dios por tenerlos 

con nosotros, sea residente o nuevo en esta     

parroquia. Si no está registrado, por favor lle-

ne esta forma y póngala en la canasta de la 

colecta o envíela a la oficina  parroquial. 

Name | Nombre 

____________________________  

Phone # | # de teléfono 

_______________________ 

Address | Domicilio 

__________________________ 

Zip Code | Zona Postal ____________ 

New Parishioner | Nuevo Feligrés                  

New Address | Nueva Dirección  

Send me envelopes | Envíeme sobres 

New Phone # | Nuevo # de Teléfono                 

Please remove me from the mailing list | 
Por         favor  quite mi nombre de la lista 
de correo 

I would  like to serve in the parish as | Me gus-

taría servir en la parroquia como  

____________________________________ 

Fr. Luis Cordeiro 

Administrator | Pastor 

Fr. Vijaya Yemparala 

Associate Pastor 

Elizabeth Acosta - Ex: 103 

Director of Operations 

Lucia Salazar - Ex: 104 

Office Supervisor 

Ismael Jaurigui  

Buildings & Grounds Supervisor 

Daniela Revuelta - Ex: 107 

Administrative Assistant 

Yesenia Piceno - Ex: 106 

Receptionist I 

Vanessa Olide - Ex. 100 

Receptionist II 

 

Felipe Lopez - Ex: 202 

Tribunal Assistant, Faith Formation Assis-

tant, & Spanish OCIA Director 

Brenda Ayala - Ex. 201 

Spanish Catechetical Leader DRE & Confirma-

tion Coordinator 

Nikki Sandoval - Ex. 203 

English Catechetical Leader DRE 

Saint Anthony Personal—Personal de San Antonio 

Baptism: 

Children must be younger than 7 years old. 

Arrangements are made in advance with the        

coordinator. 

Pre-Baptismal Classes 

Every first Saturday of the month at 5:00pm in Room 

2. Please call the parish office for more information 

or to register. 

Bautismo: 

Los niños deben de tener menos de 7 anos. 

Arreglos deben hacerse por adelantado con 

la coordinadora.  

Clase Pre-Baptismal 

Cada primer sábado del mes a las 5 de la  tarde en 

el Salón 3. Por favor llame a la oficina  parroquial 

para obtener mas información o para registrarse. 

Faith Formation: 

A three year preparation process for school 

age children in first grade or higher. 

Formación de Fe: 

Una preparación de tres anos para niños de 

edad escolar en el primer ano o mayor. 

Confirmation: 

A two year preparation process for school 

age children in sixth grade or higher. 

Confirmación: 

Una preparación de dos anos para niños de 

edad escolar en el sexto grado o mayor. 

Matrimony: 

Bride and Groom must begin preparations 

with the coordinator at least six months prior 

to the desired marriage date. 

Recently engaged or getting married soon? 

Access these websites to find more information for 

couples seeking information on forming a family. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

Need marriage preparation courses?  

Visit the website of Engaged Encounter at 

www.stocktone.com  

Matrimonio: 

La novia y el novio deben empezar la pre-

paración con el coordinador por lo menos 

seis meses antes de la fecha que desean ca-

sarse. 

¿Se comprometió recientemente o se casara    

pronto? 

Visite estos sitios web para encontrar mas          

información para las parejas que buscan formar 

una familia. 

https://www.foccusinc.com/foccus-inventory.aspx 

https://www.foryourmarriage.org/premarital-

inventories/ 

https://www.prepare-enrich.com/ 

https://getfullyengaged.com/ 

OCIA [Rite of Christian Initiation of Adults]: 

This process provides the opportunity to become  a 

fully initiated member of the Catholic church for 

those who have not been baptized. This process  

welcomes school children from the age of seven as 

well as adults. 

OCIA [Rito de Incitación Cristiana para Adultos]: 

Este proceso brinda la oportunidad de convertirse en 

miembro de pleno derecho de la Iglesia Católica a 

quienes no han sido bautizados. Acoge tanto a niños 

en edad escolar a partir de los siete años como a 

adultos. 

Month of the Rosary  
We invite everyone to pray the rosary everyday for the Month of     
October, especially as a family. For those who wish to pray here our 
Chapel will be open everyday or the Church will also be open             
during office hours.  

Christians have used beads to mark the recitation of prayers 
since ancient times. In the 12th century, the Rosary emerged as a 
meditative devotion centering on significant moments in the lives 

of Jesus and Mary. In the words of St. Leo XIII, “there is no 
more excellent way of praying.” The Rosary is traditionally            

attributed to a Marian vision received by St. Dominic de             
Guzman (1170-1221). Though scholarship on this point is uncer-
tain, the Dominican Order was undoubtedly crucial in establish-

ing and evangelizing the Rosary as a devotional prayer. Over 
the centuries, the formula of the devotion eventually took the 

shape of 50 Hail Marys divided into five “decades,” with each 
decade focused on a different mystery. The Church has defined 
the Joyful Mysteries (to be recited on Saturdays and Mondays), 
the Glorious Mysteries (Sundays and Wednesdays), the Sorrow-
ful Mysteries (Tuesdays and Fridays), and most recently the Lu-

minous Mysteries (to be recited on Thursdays). ©LPi 

Mes del Rosario  
Invitamos a todos a que continúen en familia con el rezo del rosario 
todos los días durante el mes de octubre. Para quienes deseen rezar 
aquí, nuestra capilla estará abierta todos los días o la iglesia también         
estará abierta durante el horario de oficina.  
Los cristianos han usado cuentas para marcar la recitación de 

oraciones desde la antigüedad. En el siglo XII, el Rosario surgió 
como una devoción meditativa centrada en momentos significati-
vos de la vida de Jesús y María. En palabras de San León XIII, 
«no hay manera más excelente de orar». El Rosario se atribuye 

tradicionalmente a una visión mariana que recibió Santo              
Domingo de Guzmán (1170-1221). Aunque la erudición al res-
pecto es incierta, la Orden Dominicana fue sin duda crucial en 
el establecimiento y la difusión del Rosario como oración devo-

cional. Con el paso de los siglos, la fórmula de la devoción 
adoptó la forma de 50 Avemarías divididas en cinco «decenas», 
cada una centrada en un misterio diferente. La Iglesia ha defini-
do los Misterios Gozosos (que se rezan los sábados y lunes), los 
Misterios Gloriosos (los domingos y miércoles), los Misterios 

Dolorosos (los martes y viernes) y, más recientemente, los Mis-
terios Luminosos (que se rezan los jueves). ©LPi 



St. Anthony’s~Hughson  
St. Anthony’s~Hughson  

Jubilee of Consecrated Life  

Prayer  

Most Holy Trinity, blessed and the source of all 

blessedness, bless your sons and daughters whom 

you have called to praise the greatness of your 

love, your merciful goodness and your beauty. Fa-

ther Most Holy, sanctify the sons and daughters who 

have consecrated themselves to you, for the glory of 

your name. Enfold them with your power, enabling them 

to bear witness that you are the Origin of all things, the 

one Source of love and freedom. We thank you for the 

gift of the consecrated life, which in faith seeks you and 

in its universal mission invites all people to draw near to 

you. Jesus our Saviour, Incarnate Word, as you have en-

trusted your own way of life to those whom you have 

called, continue to draw to yourself men and women 

who will be, for the people of our time, dispensers of 

mercy, heralds of your return, living signs of the Resur-

rection and of its treasures of virginity, poverty and obe-

dience. May no tribulation separate them from you and 

from your love! Holy Spirit, Love poured into our hearts, 

who grant grace and inspiration to our minds, the peren-

nial Source of life, who bring to fulfilment the mission 

of Christ by means of many charisms, we pray to you for 

all consecrated persons. Fill their hearts with the deep 

certainty of having been chosen to love, to praise and to 

serve. Enable them to savour your friendship, fill them 

with your joy and consolation, help them to overcome 

moments of difficulty and to rise up again with trust after 

they have fallen; make them mirrors of the divine beau-

ty. Give them the courage to face the challenges of our 

time and the grace to bring to all mankind the goodness 

and loving kindness of our Savior Jesus Christ.  Amen.  

Jubileo de la Vida Consagrada 

Oración 

Santísima Trinidad, bendita y fuente de 

toda bienaventuranza, bendice a tus hijos e 

hijas, a quienes has llamado a alabar la 

grandeza de tu amor, tu bondad misericor-

diosa y tu belleza. Padre Santísimo, santifica a los hi-

jos e hijas que se han consagrado a ti, para gloria de tu 

nombre. Envuélvelos con tu poder, permitiéndoles dar 

testimonio de que tú eres el Origen de todas las cosas, 

la única Fuente de amor y libertad. Te damos gracias 

por el don de la vida consagrada, que en la fe te busca 

y en su misión universal invita a todos a acercarse a ti. 

Jesús, Salvador nuestro, Verbo encarnado, así como 

has confiado tu estilo de vida a quienes has llamado, 

continúa atrayendo hacia ti a hombres y mujeres que 

sean, para los hombres de nuestro tiempo, dispensado-

res de misericordia, heraldos de tu regreso, signos vi-

vos de la Resurrección y de sus tesoros de virginidad, 

pobreza y obediencia. Que ninguna tribulación los 

separe de ti y de tu amor. Espíritu Santo, Amor derra-

mado en nuestros corazones, que concedes gracia e 

inspiración a nuestras mentes, Fuente perenne de vida, 

que llevas a cumplimiento la misión de Cristo me-

diante múltiples carismas, te rogamos por todas las 

personas consagradas. Llena sus corazones con la pro-

funda certeza de haber sido elegidas para amar, alabar 

y servir. Haz que saboreen tu amistad, llénalas de tu 

alegría y consuelo, ayúdalas a superar los momentos 

de dificultad y a levantarse con confianza tras las caí-

das; haz que sean espejos de la belleza divina. Dales 

la valentía para afrontar los desafíos de nuestro tiem-

po y la gracia de llevar a toda la humanidad la bondad 

y el amor de nuestro Salvador Jesucristo. Amén. 

Memorial Candles 

The Young Ladies Institute  will be selling Memorial  Can-

dles next weekend October 18-19 after all                      

masses. Please come early to place your orders.  All candles 

will be ready for pick up after each mass.  Cost is $5.00 per 

candle.  This is a beautiful way to remember 

your loved ones during the month of                           

November.  See you then. 

Velas Conmemorativas 

El Instituto de Mujeres Jóvenes venderá velas 

conmemorativas el próximo fin de semana del 18 al 19 de 

octubre después de todas las misas. Por favor, venga              

temprano para hacer sus pedidos. Todas las velas estarán 

listas para recoger después de cada misa. El costo es de 

$5.00 por vela. Esta es una hermosa manera de recordar a 

sus seres queridos durante el mes de noviembre.  

Our parish office will be closed this Monday October 

13 in observance to Columbus day.  

Oficina Cerrada 

Nuestra oficina parroquial estará cerrada este lunes 13 

de octubre en conmemoración del Día de Cristóbal           

Colón. 

Priest in Retreat 

This coming up week October 13th –17th our priest will 

in retreat. Therefore, there will NO DAILY MASS or        

CONFESSIONS on FRIDAY.  Let us keep them  in 

our prayers asking Mary our Mother to protect her           

persist-sons with her mantle. May she guide 

and comfort them in their times of                 

weariness.  

Sacerdotes en Retiro  

Esta semana, del 13 al 17 de octubre,               

nuestros sacerdotes estarán en retiro. Por lo 

tanto, NO HABRA MISA DIARIA DURANTE LA 

SEMANA o CONFESIONES EL VIERNES. Manten-

gámoslos presentes en nuestras oraciones, pidiendo a 

María, nuestra Madre, que proteja a sus hijos con su 

manto. Que ella los guíe y los consuele en sus momen-

tos de agotamiento. 

 

Our sincerest congratulations to all of the                     

candidates who received their Confirmation                

sacrament last  Saturday, October 4th. May God 

continue to bless each of you in your journey of 

faith. 

“The spirit of the Lord God is upon me, because 

the Lord has anointed me.” - Isaiah 61 

 

Nuestras más sinceras felicitaciones a todos los 

candidatos que recibieron su sacramento de       

Confirmación el pasado sábado 4 de octubre. Que 

Dios continúe bendiciendo a cada uno de ustedes 

en su camino de fe. 

“El espíritu del Señor Dios esta sobre mi, porque 

me ha ungido el Señor.” - Isaías 61 

 
Veterans Day  

Honoring all who 

Served  

November 11th  

Veterans Dinner 

Sponsored By 

St. Anthony’s Knights of Columbus  

Tuesday November 11, 2025 

At Hughes Hall 

Gather at 6:00pm 

Dinner at 6:30pm 

Veterans-Free 

Family Members—$20 

Pay at the door 

Please RSVP to John Rogers 

Phone Number:209.479.0552 

Email:n601st@fire2wire.com  


